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Zmluva o poskytovaní služieb

uzavretá v zmysle § 269 ods. 2 zák. č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov

(ďalej len „Zmluva”)

Číslo Zmluvy:
I.

Zmluvné strany

Poskytovatel’:

Sídlo:

Právna forma: 
Registrácia:

IČO:
IČ DPH:

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, 
štátny podnik
Radničné námestie 8, 969 55 Banská Štiavnica, Slovenská
republika
štátny podnik
zapísaný v OR OS Banská Bystrica v oddiele Pš, vložka č. 
713/S 
360 22 047 
SK 2020066213

IBAN:
BIC:
Kontaktná adresa a organizačná zložka podniku, ktorej sa právny úkon týka:

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny 
podnik
Odštepný závod Piešťany
Nábrežie I. Krásku 3/834, 921 80 Piešťany

Konajúci prostredníctvom: Ing. Jozefina Slezáková, riaditeľka Odštepného závodu Piešťany
Kontaktná osoba :

Telefón
E-mail:
(ďalej len „Poskytovateľ“)

Objednávateľ:
Sídlo:
Registrácia:

E.ON Elektrárne s.r.o.
SPP Kompresorová stanica 3, 919 33 Trakovice 
zapísaný v OR OS Trnava, Odd.: Sro, vložka č. 12311/TT

IČO:
DIČ:
IČ DPH:
IBAN:
SWIFT:
Zastúpený:

Osoba oprávnená konať vo veciach Zmluvy: 
Kontaktná osoba:

E-mail:

36 239 593 
2021542259 
SK2021542259

Ing. Vladimír Pestún - konateľ 
Marian Rusko - konateľ

teľ:

(ďalej len „Objednávateľ“) 
(spolu ako „Zmluvné strany“)
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Predmet Zmluvy

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa na základe tejto Zmluvy poskytovať Objednávateľovi 
služby ďalej špecifikované v bode 2.2 Zmluvy (ďalej len „služby“) spôsobom a za podmienok stanovených 
v tejto Zmluve, riadne, kvalitne, načas a podľa pokynov Objednávateľa a záväzok Objednávateľa zaplatiť 
Poskytovateľovi za poskytnuté služby odmenu dohodnutú podľa článku III tejto Zmluvy.

2.2. Poskytovateľ bude poskytovať Objednávateľovi 1 x mesačne počas Doby platnosti Zmluvy v objekte 
Objednávateľa t.j. E.ON Elektrárne nasledovné služby:

odber a analýza odpadovej vody v objekte E.ON Elektrárne s kombinovaným paroplynovým cyklom 
Malženice

Analýza vzorky OV - UGH - zo zbernej nádrže pre priemyselné odpadové vody 
Analýza vzorky OV - UGU01 - zo zbernej nádrže pre priemyselné odpadové vody 
Analýza vzorky OV - splaškové vody (UGV/ČOV) -odtok z ČOV

podľa priloženého Plánu odberov, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy.

2.3. Kontaktnou osobou Objednávateľa vydávajúcou pokyny na poskytovanie služby podľa tejto Zmluvy je:
, tel.: , e-mail:

2.4. Kontaktnou osobou Poskytovateľa podľa tejto zmluvy je:
, tel.: , e-mail:

III.
Odmena

3.1. Ako odmenu za poskytovanie služieb podľa tejto Zmluvy Objednávateľ zaplatí Poskytovateľovi sumu za 
poskytnuté služby na základe cenovej ponuky podľa Prílohy č.l tejto Zmluvy a na základe Plánu odberov 
(ďalej len „odmena“).

3.2. Dohodnutá odmena je cenou bez DPH. Poskytovateľ pri fakturácii uplatní k cene daň z pridanej hodnoty 
v súlade so zákonom č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„zákon o dani z pridanej hodnoty“) v sadzbe platnej ku dňu vzniku daňovej povinnosti. Objednávateľ potom 
zaplatí Poskytovateľovi cenu s DPH.

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky náklady, ktoré Poskytovateľovi vzniknú pri poskytovaní služieb podľa 
tejto Zmluvy sa považujú za zahrnuté v odmene a znáša ich v plnom rozsahu Poskytovateľ.

3.4. Predmetom Zmluvy je v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty v opakované dodanie služby, uskutočňuje 
sa v dohodnutom období každý kalendárny mesiac. Dňom vzniku daňovej povinnosti je posledný kalendárny 
deň dohodnutého obdobia.

IV.
Platobné podmienky

4.1. Splatnosť každej faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia Objednávateľovi. Poskytovateľ doručí 
Objednávateľovi faktúru za poskytnutú Službu do 15.dňa odo dňa vzniku daňovej povinnosti v zmysle ods.
3.4. tejto zmluvy. Prílohou faktúry bude Objednávateľom potvrdený akceptačný protokol.

4.2. V prípade, že splatnosť faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň 
splatnosti považovať najbližší pracovný deň. Za zaplatenie faktúry sa považuje odpísanie fakturovanej čiastky 
z účtu Objednávateľa v prospech účtu Poskytovateľa.
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4.3. Faktúra musí obsahovať okrem všetkých náležitostí v zmysle zákona o dani z pridanej hodnoty v znení 
platnom ku dňu vzniku daňovej povinnosti aj:
a) podpis a pečiatku Poskytovateľa,
b) číslo objednávky Objednávateľa,
c) číslo účtu Poskytovateľa
d) číslo Zmluvy Poskytovateľa.

4.4. Objednávateľ sa nedostane do omeškania s úhradou faktúry, pokiaľ najneskôr v posledný deň jej splatnosti 
dal platný prevodný príkaz svojmu peňažnému ústavu k jej zaplateniu.

4.5. Objednávateľ je oprávnený vrátiť Poskytovateľovi faktúru pred dňom splatnosti bez zaplatenia, pokiaľ nemá 
náležitosti uvedené v bode 4.3 alebo má iné podstatné vady v obsahu, s uvedením dôvodu vrátenia.

4.6. Poskytovateľ je povinný podľa povahy vady faktúru opraviť alebo vyhotoviť novú faktúru. Oprávneným 
vrátením faktúry prestáva plynúť pôvodná lehota splatnosti. Nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa 
doručenia opravenej alebo nanovo vyhotovenej faktúry Objednávateľovi.

4.7. Kontaktnou osobou Poskytovateľa vo veciach prijímania elektronických objednávok je:
teľ: e-mail:

V.
Práva a povinnosti Zmluvných strán

5.1 Pri poskytovaní služieb je Poskytovateľ povinný:

a) poskytovať služby podľa tejto Zmluvy s odbornou starostlivosťou, riadne, načas v súlade 
s Objednávateľom schválenými podmienkami

b) poskytovať služby plne nezávisle, objektívne, nestranne a profesionálnym spôsobom neovplyvneným 
akýmkoľvek záujmom akejkoľvek tretej strany,

c) chrániť jemu známe záujmy Objednávateľa súvisiace so zabezpečovaním služieb podľa tejto Zmluvy, 
konať pritom svědomitě, dôsledne využívať všetky zákonné prostriedky a uplatňovať čo podľa svojho 
presvedčenia a príkazov Objednávateľa pokladá za prospešné záujmom Objednávateľa,

d) plniť svoje záväzky vyplývajúce zo Zmluvy v súlade s právnymi predpismi Slovenskej republiky,
e) niesť zodpovednosť za všetkých svojich zamestnancov a osoby, ktoré sa podieľajú na poskytovaní 

služieb,
f) zachovávať mlčanlivosť o všetkých skutočnostiach a informáciách získaných v súvislosti s plnením tejto 

Zmluvy, ako aj o všetkých informáciách majúcich charakter dôverných informácií, tieto chrániť pred 
zverejnením a neposkytnúť ich tretej osobe,

g) po tom, čo sa dozvedel, bez zbytočného odkladu informovať Objednávateľa o akýchkoľvek rizikách 
alebo podstatných skutočnostiach súvisiacich s objednanými službami, čím však nie je dotknutý 
vzájomne dohodnutý predmet plnenia podľa tejto Zmluvy, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak,

h) písomne upozorniť Objednávateľa na zjavnú nevhodnosť pokynov Objednávateľa, ktoré môžu 
Objednávateľovi spôsobiť škodu. Ak Poskytovateľ takto upozornil Objednávateľa a Objednávateľ trvá 
na svojich pokynoch, Poskytovateľ nenesie zodpovednosť za takto vzniknuté upozornené škody,

i) nesprístupniť alebo inak neposkytnúť výsledky služieb alebo ich časti tretej strane v žiadnej forme bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa (okrem legislatívnych požiadaviek),

j) poskytnúť služby osobne. V prípade, že ich plánuje poskytnúť sprostredkovane využitím služieb tretej 
strany, je to možné až na základe predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa,

k) získavať a/alebo poskytovať Objednávateľovi informácie, ktoré boli získané výlučne legálnym 
spôsobom alebo sú legálne.

Pri poskytovaní služieb má Poskytovateľ právo:
a) na odmenu za poskytnutie služieb podľa tejto Zmluvy,
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5.2 Pri poskytovaní Služieb je Objednávateľ je povinný:

a) odovzdať včas Poskytovateľovi všetky veci, dokumenty a informácie, ktoré sú potrebné na riadne 
poskytovanie služieb, pokiaľ z ich povahy nevyplýva, že ich má obstarať samotný Poskytovateľ,

b) zabezpečiť Poskytovateľovi vhodné podmienky a súčinnosť požadovanú Poskytovateľom,
c) uhradiť Poskytovateľovi dohodnutú odmenu za v súlade so Zmluvou poskytnuté a fakturované plnenia.

VI.
Ochrana informácií

6.1. Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť, chrániť a nezverejňovať Dôverné informácie druhej 
Zmluvnej strany s výnimkou údajov zverejňovaných podľa zákona č. 211/2000 Z.z. o slobodnom prístupe k 
informáciám v znení neskorších predpisov.

6.2. Pre účely tejto Zmluvy výraz „Dôverné informácie” znamená:

a) všetky skutočnosti a informácie, ktoré podliehajú bankovému tajomstvu podľa zákona č. 483/2001 Z. 
z. o bankách v znení neskorších predpisov a súvisiacich predpisov;

b) všetky skutočnosti obchodnej, výrobnej, technickej, finančnej alebo akejkoľvek inej povahy súvisiace s 
podnikom a podnikaním Zmluvných strán, ktoré majú skutočnú a preukázateľnú materiálnu alebo 
nemateriálnu hodnotu a nie sú v príslušných obchodných kruhoch, v ktorých Zmluvná strana a/alebo 
osoba patriaca do pôsobnosti bude pôsobiť, bežne dostupné a ktoré sú predmetom obchodného tajomstva 
podľa § 17 Obchodného zákonníka; tieto skutočnosti nemusia byť Zmluvnou stranou, výslovne 
označené ako dôverné; alebo

c) všetky iné skutočnosti a informácie obchodnej, výrobnej, technickej, finančnej alebo akejkoľvek inej 
povahy súvisiace s podnikom a podnikaním Zmluvnej strany, ktoré nie sú predmetom obchodného 
tajomstva podľa § 17 Obchodného zákonníka a ktoré podľa vôle Zmluvnej strany majú byť utajené, 
vrátane, avšak nielen, všetkých obchodných záznamov, pravidiel, postupov, skutočností a informácií 
týkajúcich sa procesov, techník, technológií, softwaru, počítačových programov, zdrojového kódu, 
schém, dizajnov, teórií alebo zamestnancov, účtovnej závierky, finančnej situácie, podniku a 
podnikania, výskumných projektov, vnútornej organizačnej štruktúry, vlastníckych a partnerských 
zmlúv a zmlúv o spoločnom podniku, informácií o obchodných partneroch, dodávateľoch a 
zákazníkoch, výrobných plánoch, strategických plánoch, marketingových a predajných aktivitách a 
zámeroch a cenovej politike Zmluvných strán.

6.3. Bez ohľadu na odsek 6.1 tejto Zmluvy sa Zmluvné strany dohodli, že informácie a dokumenty, ktoré sú vo 
všeobecnosti dostupné alebo prístupné verejnosti, sa budú považovať za Dôverné informácie, ak takéto 
informácie budú Zmluvnou stranou získané, zhromaždené, zostavené alebo vedené spôsobom, ktorý nie je 
prístupný verejnosti alebo pre účel prospešný Zmluvnej strane.

6.4. Pri ochrane Dôverných informácií je Zmluvná strana povinná najmä sa zdržať konania, ktorým by tretej osobe 
neoprávnene, t.j. bez predošlého písomného súhlasu štatutárneho orgánu druhej Zmluvnej strany, oznámila, 
sprístupnila, pre seba alebo pre tretiu osobu by využila Dôverné informácie, o ktorých sa dozvedela:

a) tým, že sa jej Dôverné informácie zverili alebo inak stali prístupnými pri poskytovaní Služieb podľa 
tejto Zmluvy, alebo

b) vlastným alebo cudzím pričinením priečiacim sa zákonu alebo tejto Zmluve.

6.5. Zmluvná strana je oprávnená použiť Dôverné informácie výlučne v rámci poskytovania služieb, pričom je 
povinná dodržiavať všetky postupy a pravidlá druhej Zmluvnej strany určené na ochranu Dôverných 
informácií a kedykoľvek vykonať akékoľvek dodatočné opatrenia potrebné na zachovanie a ochranu 
akejkoľvek Dôvernej informácie.
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6.6. V prípade, že si Zmluvná strana nie je istá, či majú byť akékoľvek skutočnosti alebo informácie podľa vôle 
druhej Zmluvnej strany utajené, je povinná si pred ich oznámením alebo sprístupnením tretej osobe na to 
vyžiadať písomný súhlas druhej Zmluvnej strany.

6.7. Zmluvné strany sa dohodli, že vzájomne si budú vymieňať výlučne také informácie, ktoré sú nevyhnutné pre 
zabezpečenie Služieb. Medzi Zmluvnými stranami nedôjde, okrem informácií potrebných pre zabezpečenie 
Služieb, k výmene informácií, ktoré sú s ohľadom na obchodné aktivity Objednávateľa trhovo významné, 
a to najmä informácie týkajúce sa obchodnej stratégie a obchodného plánu, cenovej politiky, a vzťahov 
Objednávateľa k obchodným partnerom (dodávatelia a odberatelia).

VIL
Platnosť a účinnosť Zmluvy

7.1 Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú t.j. do 31.12.2018 (ďalej len „Doba platnosti“).

7.2 Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán.

7.3 Zmluvné strany berú na vedomie, že Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou podľa zákona č. 211/2000 
Z.z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 
informácií) a pre nadobudnutie jej účinnosti je podľa § 47a ods. 1) Občianskeho zákonníka nevyhnutné jej 
zverejnenie. Zmluva nadobúda účinnosť nasledujúci deň po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 
Zmluvné strany súhlasia so zverejnením Zmluvy podľa zákona č. 211/2000 Z .z. o slobodnom prístupe k 
informáciám v znení neskorších predpisov. Touto Zmluvou sa riadia tiež právne vzťahy Zmluvných strán 
vyplývajúce z predmetu Zmluvy v období od 01.01.2018 do dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy.

7.4 Zmluva zaniká dňom uplynutia Doby platnosti, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak. Túto Zmluvu je možné 
tiež ukončiť písomnou dohodou Zmluvných strán alebo odstúpením od Zmluvy ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán z dôvodov uvedených v tomto článku Zmluvy.

7.5 Poskytovateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť v prípade neuhradenia faktúry zo strany Objednávateľa 
v dohodnutej lehote splatnosti a v plnej výške, ak túto faktúru Objednávateľ neuhradí ani v dodatočnej lehote 
uvedenej v písomnej výzve na úhradu, ktorá nesmie byť kratšia ako 5 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy 
Objednávateľovi.

7.6 Túto Zmluvu môže Poskytovateľ ukončiť písomnou výpoveďou zo Zmluvy aj bez uvedenia dôvodu. 
Výpovedná lehota je 30 dní a začína plynúť od prvého dňa nasledujúceho mesiaca po doručení výpovede 
Objednávateľovi.

7.7 Objednávateľ právo odstúpiť od Zmluvy:
a) v prípade porušenia povinnosti Poskytovateľa zachovať mlčanlivosti podľa čl. VI. tejto Zmluvy;
b) v prípade omeškania Poskytovateľa s riadnym odovzdaním služby v termíne dohodnutým v tejto Zmluve, 

ak si túto svoju povinnosť Poskytovateľ nesplní ani v dodatočnej lehote uvedenej v písomnej výzve, ktorá 
nesmie byť kratšia ako 5 dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Poskytovateľovi.

7.8 Účinnosť odstúpenia od Zmluvy nastáva dňom doručenia písomného oznámenia o odstúpení druhej Zmluvnej 
strane.

VIII.
Spoločné a záverečné ustanovenia

8.1. Ostatné vzťahy touto Zmluvou neupravené sa riadia zákonom číslo 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 
neskorších predpisov a ostatnými všeobecne záväznými predpismi Slovenskej republiky.
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8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že si budú oznamovať všetky zmeny majúce vplyv na vzájomný záväzkový vzťah, 
najmä zmenu predmetu činnosti, obchodného názvu, sídla, bankového spojenia, návrh, resp. vyhlásenie 
konkurzu, likvidácie a pod., ihneď ako sa o zmene dozvedeli a to s dostatočným časovým predstihom, 
najneskôr do 7 dní od uskutočnenia zmeny, tak aby ktorejkoľvek Zmluvnej strane nevznikla škoda.

8.3. Záväzky z tejto Zmluvy zaväzujú i právnych nástupcov Zmluvných strán. Poskytovateľ je oprávnený záväzky 
z tejto Zmluvy postúpiť na tretiu osobu iba s predchádzajúcim písomným súhlasom Objednávateľa.

8.4. Meniť alebo dopĺňať text tejto Zmluvy je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú platné, ak budú 
riadne potvrdené a podpísané oprávnenými zástupcami oboch Zmluvných strán.

8.5. Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnocenných vyhotoveniach, z ktorých dve si ponechá Objednávateľ 
a dve Poskytovateľ.

8.6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy je :

Príloha č. 1 - Cenová ponuka 
Príloha č. 2 - Plán odberov

ZMLUVNÉ STRANY VYHLASUJÚ, že si túto Zmluvu prečítali, vzájomne vysvetlili, jej obsahu porozumeli a na 
znak súhlasu s ňou ju slobodne, vážne, dobrovoľne, s určitosťou, nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných podmienok 
vlastnoručne podpísali a sú si plne vedomé následkov z nej vyplývajúcich.

V Piešťanoch, dňa V Trakoviciach, dňa:

Ing. Vladimír Pestún 
konateľ spoločnosti 

E.ON Elektrárne s.r.o.Odštepného závodu Piešťany

arian Rusko 
eľ spoločnosti 

E.ON Elektrárne s.r.o.
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SLOVENSKÝ 
VODOHOSPODÁRSKY 
PODNIK, Stótny podnik

SLOVENSKÝ VODOHOSPODÁRSKY PODNIK, štátny podnik
Odštepný závod Piešťany 

Nábrežie I. Krásku č. 3/834 , 921 80 Piešťany

E.ON Elektrárne, s.r.o.

SPP Kompresorová stanica 3 

919 33 Trakovice

Cenová ponuka
na odber a analýzu odpadovej vody Elektrárne s kombinovaným paroplynovým cyklom Malženice - rok 2018

Cena €

Analýza vzorky OV - UGH
Odber a analýza bodovej vzorky:
NEL(UV), AOX, chlór

94,94

Odber a analýza 2-hod.zlievanej vzorky (5 x 'A hod.) vzorky: 
nerozpustené látky sušené, CHSKo, pH,, rozpustené látky žíhané, celkový 
dusík, organický dusík

83,98

Odber a analýza 24-hod.zlievanej vzorky (13x2 hod) vzorky: 
nerozpustené látky sušené, CHSKcr, pH,, rozpustené látky žíhané, celkový 
dusík, organický dusík

105,26

Toxicita - v subdodávko (3 trofické úrovne - dafhie, riasy, semená (koreň) 
kult.rastliny) 289,00

Analýza vzorky OV - splaškové vody (UGV/ČOV)
Odber a analýza bodovej vzorky:
BSK-5(s potl.nitrif.)

19,93

Doprava: 1 cesta 40 km x 0,60€/km 24,00

Pozn.: Ukazovateľ NEL stanovujeme v UV oblasti.
Ukazovatele toxicity stanovujeme v subdodávko v inom akreditovanom laboratóriu. 

Cena je bez DPH.

Piešťany,

Vypracoval:

TL č. 88 SVP VHL PN



SVP - Plán odberov 2018
Mesiac / Miesto odberu Typ vzorky UGH URX * UGU ** UGV/ČOV UGH UGU UGH

bodová NEL, AOX, Cl, x 94,94 94,94 189,88
Január 2 - hodinová zlievaná vzorka I pH.CHSKcNURWNorr.řU x 83,98 83,98 167,96

x x x
bodová Níl, AOX, Cl, x 94,94 94,94 189,88

Február 2 - hodinová zlievaná vzorka pH.CHSKcNURLssoN^N^ x 83,98 83,98 167,96
x

bodová NEL, AOX. a, x 94,94 94,94 189,88
Marec 2 - hodinová zlievaná vzorka pH,CHSK1NL.Al,,>N„.N,„ x 83,98 83,98 167,96

24 - hodinová zlievaná vzorka pH.CHSKc.NL.IU^N^.N,,,. x 105,26 105,26 210,52
bodová NEL, AOX, Cl2 x 94,94 94,94 189,88

Apríl 2 - hodinová zlievaná vzorka PH, CL ,, N** 83,98 83,98 167,96
x x x 0

bodová NEL, AOX, Q, BSK, 94,94 94,94 19,93 209,81
Máj pH, CHSKc NL Rlsw x 83,98 83,98 167,96

24 - hodinová zlievaná vzorka pH, CHSKc.NL, Rl**, N.,, N„„ x 105,26 105,26 210,52
bodová NEL, AOX, 0, x 94,94 94,94 189,88

Jún 2 - hodinová zlievaná vzorka pH, CHSKo NL Rlao N^, x 83,98 83,98 167,96
x x x 0

bodová NEL AOX, Clj x 94,94 94,94 189,88
Júl 2 - hodinová zlievaná vzorka P*. CH x 83,98 83,98 167,96

x x x 0
bodová NEL AOX, Cl2 x 94,94 94,94 189,88

August
2 ■ hodinová zlievaná vzorka pH.CHSK, Nl, P.L,. . N N,,, 83,98 83,98 167,96

24 - hodinová zlievaná vzorka pH,CHSKc,.NL.RLs*>Nl,„,,N„ x 105,26 105,26 210,52
X 289 289

bodová NEL, AOX, O, x 94,94 94,94 189,88
September 2 - hodinová zlievaná vzorka pH.CHSKc NLW^N. X 83,98 83,98 167,96

x x 0
bodová NEL AOX,Cl2 x 94,94 94,94 189,88

Október 2 - hodinová zlievaná vzorka pH.CHSK, Nl, RL,,., N„,, N,„ X 83,98 83,98 167,96
x X x ...... 0

bodová NEL AOX, Cl2 x 94,94 94,94 189,88
November 2 ■ hodinová zlievaná vzorka pH, CHSKo. NL, RL,,, N,,» x ... 83,98 83,98 167,96

24 - hodinová zlievaná vzorka pH, CHSKo NL, RLíso, N^, Nc.* x ........ 105,26 105,26 210,52
bodová NEL Aox, a2 x 94,94 94,94 189,88

December 2 - hodinová zlievaná vzorka pH, CMSK^ NL W-sso N^ . N ^ X 83,98 83,98 167,96
x x X 0

Doprava II 0,6 12 40 288
* chladiace veže sú vypustené, poprosím uvádzať v protokole j Spolu: S 733
** Totožná voda s UGH

Verzia : III.
Dátum :

7.1. Podmienky pre vypúšťanie priemyselných odpadových vôd z jednotlivých výrobných činností pred 
zaústením do zbernej nádrže I0UGH:
a) počas normálnej prevádzky:
- pre odpadové vody z úpravy vody a z chladiacich systémov - sledovať ukazovatele vypúšťaného 
znečistenia, pre ktoré sú stanovené koncentračné hodnoty vo vyššie uvedenej tabuľke podľa bodu 7 
tohto rozhodnutia: pH, CHSKo. NL. RLsso, NEL, AOX, Cl2, NMS, Ne,*,
- pre odpadové vody z drenážnych systémov - sledovať ukazovatele vypúšťaného znečistenia, pre ktoré 
sú stanovené koncentračné hodnoty vo vyššie uvedenej tabuľke podľa bodu 7. tohto rozhodnutia- pH 
CHSKo, NL. RL55o. NEL, N<Hť, Ntclk.
b) počas nevykonávania činností v prevádzke do 31.12.2016:
- dodržiavať ukazovatele vypúšťaného znečistenia zo zbentej nádrže I0UGH. pre ktoré sú stanovené 
koncentračné hodnoty vo vyššie uvedenej tabuľke podľa bodu 7. tohto rozhodnutia: pH, CHSKo Nl 
RLsjo, NEL, AOX, Clj, N„,e. Nceltl.


